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Újévi elmélkedések.
A világrendszer folytatja megszakitat- 

latiul régi dolgait.
A föld utazik ősrégi időktől fogva meg

szokott u tján ; csak mi emberek beszélünk 
és gondolkozunk az , . u j é v “ -röl kívánva egy
másnak „ b o ld o g  u j é v “ -e t.

Tizenkettőt üt az óra s búcsúztatjuk a 
letűnt — nagyon sok tekintetben gonosz — 
esztendőt és hittel, reménynyel, szeretettel 
üdvözöljük az újszülöttet avval, hogy: „I s te n  

á ld d  m e g  a  m a g y a r t  jó  k e d v v e l,  bű- 

s e g g e l- .  . .

Körülnézünk magunk körül. . . Szomo
rú, sivár a látvány. . . Szivünk sajog és 
elszorul: mert félünk, rettegünk, hogy „M in t  

o ld o t t  k é v e  s z é t h u l l  n e m z e t ü n k “
Voltak nagy idők, nagy emberek, s vala

mennyien azt hirdették, hogy ősi törvénye
idnek s „H a z á d n a k  r e n d ü le t le n ü l  l é g y  

h i v e  ó h  m a g y a r ! ~

Hogy is érhettük volna meg itt, annyi 
ádáz ellenség közepette — mint tenger 
hullámai által csapkodott sziget — a máso
dik ezredévet, ha őseink vért, pénzt, életet 
nem áldoznak s nem lett volna hitvallásuk 
a hazáról, hogy *B ö lc s ő d  a z  s  m a jd a n
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s í r o d  is ,  m e ly  á p o l s  e l t a k a r “ s ha kese- ! 
rüen nem tapasztalják, hogy a , M a g y a r t  
c s a k  m a g v a r  ö lh e t i  m e g * .

Tengernyi az ellenségünk, piócasereg j 
lepi el a nemzet testét, szívja vérét, viszi ' 
erejét, pénzét idegenbe. így aztán iparunk, 
kereskedelmünk vérvesztetten tengődik, síny
lődik s bizony fel kell sóhajtanunk a magas 
Égbe: „ N y ú j t s  f e lé je  v é d ő  k a r t ,  h a  k ü z d  

e l le n s é g g e l“. . .
Túrja, marja ezt a sok szenvedést, 

könnyet látott áldott földet ősidők óta a föld 
népe; de mert századok óta nincsen n a g y  

M á ty á s u n k ,  a ki föurainkat kapához szó
lítva tanitá a nép megbecsülésére, segítésére: 
kallódik a gazdaság s a nép „ n e m  l e l i  

h o n já t  a  h a z á b a n "  s igy hitet s reményt ! 
vesztve, kétségbeesve elfeledi a szent tanítást 
„.1 n a g v  v i lá g o n  e  .k í v ü l  n in c s e n  s z á 

m o d r a  h e l y “ s elteled imádkozni áhítattal: 
„ B a ls o r s  a k i t  r é g e n  té p ,  h o z z  r á  v i g  
e s z te n d ő t ! “

Veszi vándorbotját, batyuját s indul a 
rengeteg vizen át Amerikába . . . Láttam egy 
öreg kivándorlót, tarka zsebkendőbe kötött 
hazai földet szorongatva kezében, „Mi az 
öreg barátom?* kérdezőm. — Ha nem 
jöhetnék haza, Uram, legyen egy marék hazai

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények e 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési dij: hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20
fillér, többszöri hirdetésnél soronkint 12 fillér.

Nyilttér petit sora 50 fill.

föld koporsómban a fejem alatt — szólt 
mélyen megindulva.

A béke angyala kesereg és zokog a 
társadalom züllésén, vesztén . . .

„ A  m i t  n e m  k í v á n to k ,  h o g y  a z  e m 

b e r e k  n e k te k  c s e le k e d je n e k ,  a z t  t i  se  

c s e le k e d jé te k  m á s o k n a k * — ezt a Krisz
tusi tant. a világbéke alapelvét ki követi ? ki 
tartja meg?

Irtjuk, pusztítjuk egymást. . .
Pedig mi szép, nemes és felemelő volna, 

mikor kart karba öltve vállvetve törnénk 
előre áldást és üdvöt osztva körülöttünk!?

Letörölnénk a könyüt, balzsamot cse
pegtetnénk a sajgó szív  sebére! ? Nem-e ez 
volna méltó egy igazi emberhez?

Hiszen meg kellene már tanulnunk és 
meg kellene tartanunk a fenti legszentebb 
elvet már csak azért is, mert: „Á ld jo n  

v a g v  v e r je n  s o rs  k e z e , i t t  é ln e d , h a ln o d  

k e l l ! " .  . . '
Imádkozzunk buzgón, szent áhítattal e 

nagy napon a magyarok Istenéhez:
Ezer évnek annyi könye, vére, mint 

elhintett mag, keljen ki, törjön Égre s legyen 
béke, legyen áldás széles e hazán, e nem
zeten, mert úgyis „ M e g b ü n l iö d te  m á r  e 

n é p  a m ú l t a t  s  jö v e n d ő t  1“ Török Ernő.

TÁRCA.

Katóka.
Nagy faluból egy írást hozlak, 
Örcgbetüs kicsiny levél 
Nagyfaluból egy kis leány hozta, 
Fáradt szegény s arca fehér.
A nagy kaszárnya udvarába 
Elbámul s csak várja, várja 
Mig arra jön, akit keres :
Az ezredes, az ezredes.

Az ezredes komoly s óreg volt,
Ki nevét hallja, tőle fél 
S tudj" az ég, úgy ellágyitotta 
Az öreg betűs kis levél.
Fordítja arra, majd meg erre.
Pedig nem volt csak egy sor benne 
És nem volt az semmi más,
Csak egy gyűrött fakó írás.

Öreg Kováesné kéri benne,
Eljött von ü — nem mivel rest 
Fiút szeretné látni egyre 
S kéri nagyon az ezredest,

Fiát, ki még csak közlegény,
Egy évet szolgál még szegény,
Még egyszer had ölelje meg,
Mert beteg bizony, nagy beteg.

Öreg Kováesné ? . . .  Ismerős név,
Emléki közt kutat keres . . .
Akkor még vig Katónak hívták,
S hadnagyka volt az ezredes.
Nyári este, oly szép volt . . .  régén,
Jártak ketten a mezőkön, réten,
Mind a kettő vidám, bohó,
A hadnagy és a kis Kató . , .

Az ezredes komor, öreg volt,
Szava rövid, hangja remeg:
„Fiam Kovács, siess anyádhoz,
Maga írja: szegény beteg.

Vályi Sándor.

Kiábrándulás.
— A „Muraszombat és Vidéke* eredeti tárcája —

Csikorgó hideg délután volt. Az emberek 
kabátjuk gallérját magasan felhajtották, hogy az 
éles hideg ne bántsa arcukat. Csak egy fiatal 
ember ment az utcán lassan tétovázva s mintha

nem is volna olyan rettenetes hideg. Lassan mé
regette apró lépteivel az utca kövezetét s mintha 
előtte nem is létezne más, csak az a kétemeletes 
ház, melynek első emeleti ablakából egy fekete 
szemű lányKa nézeget ki.

A fiatal ember a másik oldalon sétálgatott 
s onnan vetett mély szerelmes pillantásokat fel 
az első emeleti ablakra. Mikor egy kis darabon 
tovább haladt, megint megfordult s megint az 
első emeleti ablakot leste, A nap éppen oda 
sütött s halvány sugarai az imádott leány bájos 
arcára estek s mintha a nap sugarai is megtör
nének a leány égő két szemein s annak forró 
parazsa mind az ö szivét égetné.

Irigyelte a napot, melynek sugarai oly kéj
jel legelhetnek imádottja szép orczáján. Mintha 
csókolgatná. Nini, hogy mosolyog. Szinte reszket 
az élvezettől a nap is meg a leány is. És ő, ki 
életét adná, csakhogy egyszer mellette lehetne, 
csak egyszer veié beszélhetne s megmondhatná 
neki mind azt, mit szive érez. Azonban sehogy 
sem tudott valami okosat kitalálni, hogy vele 
megismerkedhessen.

Mert hiszen csak legalább ismerhetné. Hisz 
akkor úgy is elmondhatna neki mindent, még 
azt is, hogy szereti. De különben minek is azt, 
hiszen kell azt mondani V Dehogy . . .  csak érezni



DECZEMBER 31.

Olvasóinkhoz.
Az idők végtelenségében ismét egy év 

múlt el, melyet ha az idők végtelenségéhez 
viszonyítunk, csak egy röpke pillanat volt 
az egész, melyről alig érdemes beszélni. 
Ellenben ha életünkhöz mérjük az évek 
számát, úgy igen nagy időnek tűnik lel ez 
az egy év is, mellyel ismét öregebbek let 
(iiiik s egy egész évvel jutottunk közelebb 
azon időhöz, mikor mindnyájunkról elmond
hatjuk majd, hogy: fűit.

Egy év záródik le ismét mögöttünk, 
melyben oly sok remény csalt meg és annyi 
terv dőlt dugába. Egy év pörgőit le szemeink 
elölt, melyben a szép remények és tervek 
< ak a csalódás fájdalmát hozták reánk. így 
lettünk aztán mindannyian egv-egy remé
nyeinkkel szegényebbek s csalódásainkban 
pedig gazdagabbak!

Kezdjük tehát ismét élűiről az uj évben, 
vigasztaljuk és biztassuk magunkat ismét a 
reményekkel, hisz’ úgyis oly szívesen | 
hiszünk a jövőben mert ki ne várna valami I 
jót az újévtől? Ki ne lépné át az uj év 
küszöbét egy szebb reménynyel, melyben t 
l. ián kevesebb lesz a csalódás s több az öröm. j 
A reménység az ember egyedüli vigasza, | 
melyben bár ismét csalódjék is, de azért 
remélni soha sem fog megszűnni.

Kedves olvasóink is bizonyára többet 
reméltek és vártak lapunk működésétől, mint 
amennyit ez évben tényleg elérni képesek 
voltunk. Talán többet vártak, hogy olvasó
inknak nyújtani képesek leszünk mint a 
mennyit beváltani tádlunk. Azonban ha 
mindazt a mit vártak he nem váltottuk is, 
de működésűnk azért nem volt meddő, 
mert azért mégis elértünk valamit, melyet ! 
járásunk érdekében sikerült medvalósilani. 
A feladat mely az uj évben is reánk vár, 
hiven és kötelességszerüen teljesíteni is
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kell. a szivek dobbanását megérzi a szerelő szív. 
Eltalálja, mit szerelmese gondol. Csak rá néz és 
hídja, mit érez a szerető szív.

A leány csak nézegetett jobbra, balra. De 
ni. ni! mintha mindig csak őt kisérné a tekin-
i • ügy látszik eltalálta, megérezte, hogy az ő 
K' (ivéért járt inindcnna|) le és fel a házuk elölt, 
bizonyosan megérezte. Különben csak nem nézné 
" nőig öt. A szeme ngy villogott az örömtől s a

• ■ olyan bolondul dobogott, mintha bizonyosan 
Ina, hogy az a kis leány is éppen úgy eped 

iiie, minthogy ö szenved miatta.
Elhatározta, hogy ennek a bizonytalanság

it k a végére jár s megfogja tudni, ka törik- 
- lkad, hogy vele érez-e a kis leány, vagy csak i 
képzelődés az egész.

Kgy hosszú szempillantással búcsút vett az 
1 •» emeleti ablaktól s sietett lakására. Hogy ■ 
in.levő lesz s mit fog cselekedni, azt még maga 

m tudta, de érezte, hogy valamit lenni fog,
ii elv véget vet ennek a bizonytalan epekedésnek, 
melynek már hónapok óta ralija.

Egyedül ült szobájában. A szoba levcgöjó- 
I n volt valami különös. Zugott-búgott körülötte 
minden. Nem tudott nyugodtan gondolkozni, pedig 
l' mii fog valamit. Igenis, ö tenni fog, de hogy 
mit V az volt a kérdés. Oda ment a szoba abla
kához és kinézett. Az utcán emberek jöttek-men- 
h k. mint azelőtt. Kocsik robogtak s kacér szemű 
n -/.onyok nevetgéltek. De ö azt talán meg se 
la Ilii, az ö szemei előtt esak mindig az a tündér- 
s/emii fiatal lányka lebegett, ott az első emeleten.

Végre is határozott. Jó lesz, ha egy levelet 
ir m ki s abban bevallja szerelmét. Legalább igy 
p ipíron sokkal inkább össze tudja szedni gombi-

fogjuk s a siker lia nem is koronázza fára
dozásunk, azért minket szemrehányás nem 
illethet.

Mindig őszinte szószólói voltunk a járás 
érdekeinek, a hasznos és jóravaló eszméket 
publikáltuk s követeltük annak megvalósí
tását. A jó és hasznos eszme a mi támoga
tásunkra mindig számíthatott, ellenben a 
hibák sem kerülték cl soha figyelmüeket 
s rámutattunk a bajokra s törekedtünk azt 
megszüntetni, illetve az illetékes tényezők 
figyelmét arra felhívni.

A lapunk célja, mely zászlajára van 
írva: az egész járás közmivelödésének, úgy 
társadalmi, mint közgazdasádi érdekeinek 
előmozdítása. Egyesek, vagy osztályok (klik
kek) érdekeinek előmozdítására lapunk so
hasem kapható. Nem ismerünk más érde
ket, m int járásunk érdekét s e tekintetben , 
bátran s emelt fővel állunk őszinte biránk, 
a nagy közönség ilélöszéke előtt.

Törekedtünk szellemi szórakozást is 
megfelelően nyújtani olvasóinknak s bátran 
elmondhatjuk, hogy azok egytöl-egyig mind 
szerény gárdánk önálló munkái, melyek ha 
talán némi kívánni valót hagynak is maguk 
u tán : azt azonban senki sem vitalhajta el 
lölünk, hogy az igyekezet és törekvés nem 
volt hiába való s mindenkor megálltak a 
helyüket s a nagy közönség kritikáját. Azt 
tartottuk ugyanis mindig szem előtt, hogy 
többet ér egy egyszerű, de saját köntös; 
mint egy cifra szűr, melynek más a gazdája,

Ugyanaz a cél lebeg szemeink előtt az 
uj évben, mint a most lefolyt évb en : a 
járás érdeke melyet előmozdítani legelső 
kötelességünknek ismerünk.

Engedjék meg azonban szives olva- 
óink, hogy hozzájuk is egy kéréssel fordul
junk. Céljainkat esak akkor és úgy vagyunk 
képesek minél inkább megvalósítani, ha 
abban a közönség támogatására is számit-
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lutuit. Szebben, szabatosabban tudja magát ki
fejezni s azonkívül ö is nyugodtan elolvashatja, 
elgondolkozhat minden egyes mondaton s még 
azt is ki olvassa, ami nincs is megírva, hanem 
esak ott a sorok közölt. Igen, ö okos leány. Ü 
meg fog érteni s nem is szükséges hosszasan 
Írni, esak röviden és velősen.

Papirt, tollat vett elő s leült íróasztalához, 
hogy ir. Kezére hajtja fejét s gondolkodik. Mit is 
írjon hát? Hogy kezdje a megszólítást? Kedves 
Nugysám! Nem! nem jó . . . Igen bizalmas, még 
megtalálnám sérteni. Igen tisztelt Nngysám! Ej, 
ez sem jó, ez meg igen diplomatikus és amellett 
olyan idegenszerü. L’gy hangzik, mintha valami 
ieiszolilast intéznék hozzá. Kisasszony ! Ah, hogy 
írhatnám neki kisasszony, még azt hinné, hogy a 
szobalányának szól.

De mii töröm a fejem gondolá — 
legyünk esak egy kis türelemmel, hiszen az utcán 
is szokott sétálni, majd csak lesz egyszer alkal
mam vele beszélhetni. Hízzuk a véletlenre. A 
múltkor is csak az én ügyetlenségemen múlt, 
hogy meg nem szólítottam, hiszen olt ejtette ki 
elöltem zsebkendőjét s ha csak egy kicsit lolaKodö 
vagyok, bemutathattam volna magaumt s akár 
haza is kísérhettem volna. Na de nem leszek 
többet olyan ügyetlen, hu mégegyszer ilyen alkal
mam nyílna, bizony felhasználnám.

Azzal kiméül az utcára, hogy tovább sétál
jon s nézze az első emeletet, Alig tett azonban 
nehány lépési s íme: itt jön ui éppen.

Igen ! Az ö, hisz ismerem.
Egyszerre bizonyos tisztelet, meg olyan féle

lem szállta meg. Nem tudta, mit csiuáijon.
Visszaforduljak? Azt még sem, meg azt

hatunk és figyclm éfa közügyeek iránt ébren 
tarthatjuk, E cél pedig annál künyebben 
elérhető akkor, ha a lapunkat minél széle
sebb körben olvassák és terjesztik. Kérjük 
tehát kedves olvasóinkat, hogy minél szá
mosabban előfizetni s a lejárt'elöfizetéseket 
beküldeni s megújítani kegyeskedjenek. 
Csak úgy leszünk képesek a lapot úgy kül
sőleg mint tartalmilag is az igényeknek meg
felelően kiállítani s olvasóinknak kezébe 
juttatni.

Végül pedig kedves kötelességet telje
sítünk, midőn őszinte köszönctünknck és 
hálánknak e helyen is kifejezését adjuk 
mindazoknak, kik szívesek voltak lapunkat 
ez évben is úgy anyagilag, mint szellemileg 
támogatni. Különösen hálásak vagyunk gróf 
Szápáry László ö nagyméltósága iránt kinek 
nagylelkű áldozata lehetővé tette lapunk 
lelkes kis gárdájának működését némileg 
honorálni. Kérjük lapunk összes barátait és 
jóakaróit, hogy szives támogatásukban az uj 
évben is részesíteni szíveskedjenek.

Boldog ú jévet!

T. előfizetőinket az év végével kérjük az 
előfizetés megújítására, esetleg a hátralék be
küldésére.

A kiadóhivatal.

H Í R E K .
—  Birtokvétel. Gróf Szápáry László v. b. t. I. 

tulajdonjogilag megvette Taxis gróf alsó-szülnöki 
2li()0 kát. holdnyi bortokát. Ezen birtokoscsere 
mindnyájunk őszinte örömére szolgálhat mert ezzel 
édes hazánk földterületének egy jelentékeny res/.e 
ismét hazai kézbe kerül, tncküuk pedig annál több 
okunk van örülni, mert ezen uj birtok is hozzá 
fog járulni, hogy a nemes és áldozatkész föur 
minél többet időzzék körünkben.

hinné, félek löle. Most már mindegy, csak 
megyek előre.

Szembe ment vele, de szemeit úgy lesü
tötte, mintha csak félne attól a két fekete s>cm 
tekintetétől, mely ha reá nézne, rögtön elolvadna.

Mikor egymás mellé értek, hogy hogy nem, 
de karjuk kissé összeütődött s a leány nyakába 
volt hojhos czicza a férfi kabátjának gombjába 
bele akadt s a férfit az a ludat, hogy az imádott 
leányhoz ily közel volt, söl karjuk összcérintko- 
zett is; oly nagy zavarba jött, hogy észre sem 
vette, mikor a czicza a kabátja gombjába meg
akadt, hanem csak ment rohanva tovább s a 
leányt majdhogy el nem rántotta.

— Bocsánat — hebegte — észre sem vet
tem, hogy összeakadtunk. Bocsánat!

— Elég szemtelenség, hogy ön még az 
utcán sem hagy békét s ilt is alkalmatlankodik. 
Máskor vigyázzon es jobban kerüljön el az ur!

A fiatal ember pedig csak szédült, talán 
nem is halottá, hogy mit mond az az imádott 
teremtés, csak azt érezte, hogy most már min
dennek vége, vége. A feje kóvályogva vitte lova 
s csak az a szigorú rendreutasítás forgott a 
fejében : szemtelenség . . . vigyázzon . . . kerüljön 
az ur . ,  . Ez mind úgy volt mondva, hogy ettől 
feltétlenül ki kell ábrándulnia.

— Csak azt ne mondta volna, hogy szem
telenség, mint egy közönséges aszfaltbetyárnak, 
talán még megtudnék neki bocsájlani. I)c ezek 
után nem. Ezek után vége közlünk mindennek!

SS.
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— Áthelyezés. A vármegye főispánja Dob- 
rentey Antal fclsöcőri szolgabirót 1 906 évi január 
hú 1 -tol kezdödőleg a muraszombati szolgabiró- 1 
ságlioz helyezte át.

Eljegyzés. Bürgüzdy Béla oki. uradalmi 
gazdatiszt, tart. m. kir. honvédhadnagy f. hó 26-án 
eljegyezte Kelccsényi Mariska kisasszonyt Bella- 
tinezon.

Börtönvizsgálat. Bárdossy László kir. 
ügyész és llerhst Géza vármegyei főjegyző a 
járasbirósági s illetve a közigazgatási fogházak 
megvizsgálása végett f. hú 27-én Muraszombatban 
időztek. Este dr. Czifrák János tiszteletükre fényes 
vacsorát adott, amelyen résztvett a helybeli bírói 
és ügyvédi kar teljes számban.

A körmendi kir. közjegyző kinevezése. A 
m. kir. igazságügyminiszter dr. Apáthy Gyula kar- 
czagi kir. közjegyző helyettest Körmendre közjegy- | 
zövé kinevezte.

Karácsonyfa ünnepély. F. hú 16-án szép 
karácsonyi ünnepély mellett Kladziva Melánia úrnő ! 
és gr. Batthyány Zsigmondné Öméltósága kará- | 
csonyfát voltuk állítani a csendlaki iskolás gyermc- I 
kéknek. A ncmesszivü úrnők 28 leánygyermeknek i 
adtak ruhát, mig gr. Batthyány Zsigmond ur 15 ' 
figycrmeknek számára vett ruha árát volt kegyes ! 
adományozni. Ezenkívül az összes vagy 200 főnyi j 
gyermeksereg kapott nagy menniségü süteményt 
és édességet. Isten áldása legyen jutalma a jóte
vőknek !

— - Karácsonyi ünnepély. A helybeli Szápáry 
grófi uradalom iroda helyiségében a kegyelmes 
gróli család jelenlétében az urabalml lisztek ren
dezése mellett megható ünnepély volt karácsony 
előestéjén, melyen az uradalomban alkalmazott 
összes gazdasági cselédség gyermekei ruhaneműt 
és más apróságokat kaptak. Az uraság c nemes 
cselekedete önmagát dicséri és hatalmas ellenszere 
a mindinkább elfajuló szociális izgatásoknak.

— Szilveszter est. A muraszombati Casiuú 
a dal és zeneegylet szives közreműködésével 1005. 
évi december hó 31-én este 8 órakor a Dobrai- 
vendcglő termében dal- és zeneestélylyel egybe
kötött társasmulatságot rendez és erre az egye
sület tagjait, a járás intelligentiáját ezen utón 
tisztelettel meghívja a Casiuú választmánya. 
Műsor: 1. Dalegylet énekel. 2. Felolvas Valyi 
Sándor. 3, Zongorázik Pintér Vilma urhölgy. 4. 
Monologot ad elő Török Aranka urhölgy. 5. Hegedű 
zongora kísérettel. Előadják: zongorán Pintér 
Vilma urhölgy, hegedűn Szakács József, 6, Szaval 
Szabó Ignácz, 7. Dalegylet énekel.

— A muraszombati r. k. templomépités ügyében 
f. hó 26-án hitközségi gyűlés volt, melyen a hívők 
a templomépités céljaira 4 éven át évi egyenes 
adójuk 50 • o-át megajánlották és a templomépités 
ügyének elömozeitásáru épitö és gyűjtő bizottságot 
alakítottak. A közgyűlés lelkesült hangulata tető
pontra hágott, midőn u szintén jelenlevő gróf 
Szápáry László ö nagyméltósága a tcmplomépi- 
téshez egymaga annyival ígért hozzájárulni, a 
mennyit e célra a fára Invek összessége áldoz.

— Szilveszter-est. Á mártonhelyi ifjúság 
a Vezér Józsel vendéglőjében jótékonycélu tombo
lával egybekötött táncmulatságot rendez jó cigány 
zenekar közreműködésével. A tiszta jövedelem a 
Kossut h-szobor alap javára lesz bekül ve.

— A főszolgabíró tárgyalási napjai székhelyén j 
kívül az 1906. évben. Púsfay Pongrácz járási fő- 
szoigabirú a jövő év folyamán a következő helye
ken és időben tarja meg kültárgyalásait:

T ó t k e r e s z t u r o n :  január 17, február és 
márczius 6, április 4, május 2, lunjus 6, július és 
augusztus 3. szeptember 3, október 4, november 
6, deczember 4.

V í z i e n d v á n :  Január 13, február 13, 
márczius 14, április 10, május 9, június 12, julius 
11, augusztus 7. szeptember 11, október 9, novem
ber 12, deczember 6.

V as In d o g k u t : január_26, február 16, inár- 
cziuz 20, április 18, május 15, június 20, julius 
18, augusztus és szeptember 14, október 17, novem
ber 21, deczember 11.

— Tűz. Tótkereszturon f. hó 17-én este 8 
óra tájbau Lulhár János gazda szénáspajtája s 
rövid idő alatt porrá égett, miáltal Lulhár 3100 K 
kárt szenvedett. A tűz gondatlanságból eredt, mivel 
a háziak közül az egyik égő pipával járt a pajtá
ban és valószínű hogy a pipából parázs eshetett 
ki, a mitől a száraz széna nieggyuladt. Gondat
lanság okozta Szt.-Benedeken is a tözveszcdelmet 
f. hó 21-én délután Lanscsek István gazdasági

cpuieic egel; el- A tüzet káros 6 éves kis fia 
oKo/ia azzal, hogy játékból a szin mellett felhal
mozott száraz kukorica szárat meggyujtútta.
. .. ... fatolvaj. Gzör Mihály ottóházai lakos erde
je ol az ünnepek elölt fát akart hazahozni, nagy 
J0 azonban a meglepetése, hogy a legszebb szál 
Innyofáit valaki ellopta Panaszára a csendörség a 
tolvajt egy ollóházi lakos személyében ki is nyo
mozta.

Elfogott tolvaj. Vigics József adriánczi 
legény a stájerországi Szentkereszt községben 
szolgált mint kocsis, a honnan a hó elején meg
szökött, de nem a nélkül, hogy magával ne hozta 
volna gazdájának téli kabátját, ezüst óráját és pár 
forintját. A régedéi csendörség megkeresésére, a 
mi ssendöreink kutatni kezdtek Vigics után, a kit 
el is foglak Korong községben, a lopott holmi leg
nagyobb résszét is megtalálták náln.

~  Zsarolás. Steszl János rétállási gazda 
valami családi ügyből kifolyólag valami 50 koronát 
követelt Marics Iván ugyanottani lakostól. Marics 
a követelés jogosultságát nem akarja elismerni, a 
mi miatt fenyegető levelet irt neki Steszl. Marics 
a fenyegetésre megijedt s zsarolóját feljelentette.

Kifosztott kamra. Vashidegkuton Miholics 
István kamráját f. hó 18-án éjjel feltörték s abból 
minden a mi megmozdítható volt elloplak. A tolvaj 
utáni nyomozás alkalmával az ellopott tárgyak egy 
részét a közeli erdő egyik árkában, a hová a 
tolvaj azt rejtette, megtalálták, a másik részt pedig 
V askorpád községben a hid alá eldugva. Gzvörnyek 
Ecrencz vaskorpádi lakos volt a tolvaj a ki teltét 
be is ismerte.

— Éjféli látogatók. Czelecz Sándor pálhegyi 
korcsmároshoz négy, pélerhegy vidéki ember tért 
be f. hó 19 én este és éjjeli szállást kértek. 
Czelecz a korcsma melletti üres házba szállásolta 
el vendégeit, a kik úgy 11 óra tájban aludni tértek. 
Bacsics István pálhegyi lakos tudomására jutott a 
dolog s miután az idenek közt egy régi haragosa 
volt elhatározta, hogy azt megveri. Maga azonban 
négy emberrel nem bírt, miért is a falubeli legé
nyeket összegyűjtötte s mindegyiknek egy liter 
bort ígért, ha segítségére lesznek. A legények bele
egyezlek és megtámadták az idegeneket. Időközben 
egy csendörjárör érkezett a községbe, a kik aztán 
véget vetetlek az éjféli csatának, a hadakozó 
feleket pedig feljelentették.

— Elfogott utonállók. Zrim János kuzinui 
lakos még szeptember hóban a péterhegyi búcsún 
maga és családja részére csizmát vett s amint a 
mezőn hazafelé ballagott családjával, kél napszá
mos torma ember megtámadta és a vásárolt hol
mit elvették tőle. Később kiderült, hogy u rablást 
két testvér a tótkereszturi Gregárok követték el, 
a kik az eset után Stájerországba megszöktek. A 
napokban azonban hazajöttek, a mikor is a csen
dörség mindkettőjüket letartóztatta.

— Az orvvadász merénylete. Dravccz József 
kárólyfai eidóörnek az utóbbi időben nagyon meg
gyűlt a baja az orvvadászokkal, u kik a gondjaira 
bízott vadállományt minduntalan megdézsmállák, 
többet feljelentett már közülük, a miért azok 
bosszút esküdtek. F. hó 14-én este úgy 6 óra 
tájban a királyszéki erdőben egy orvvadász rálött 
a srétek derekán találták, csercncsérc azonban a 
jó vastag túlikabát a lövést meggzengitette s igy 
csak könyebben sérült meg. Támadója az erdő 
sötétében elmenekült. A merénylettel egy király
széki legényt gyanúsít, a kit máretöbbszür orvva
dászaton ért.

— Kiütötték a szemét. Augusztái József 
siehelsdoríi polgármester f. hó 3-án ügyesbajos 
dolgát végezvén, egy pokár borra betért özv. Vüjecz 
Mátyásné köhidai korcsmájába. Az ivóban össze
találkozott Küzmics János köhidai lakossal a kitől 
házsártos, verekedő természete miatt retteg a 
környék. A rubiátus ember Augusztáinál is össze
veszett, a kit úgy ütött arcon, hogy az egyik sze
mére az teljesen megvakult.

— Meglőtt cigány. Baranyai János királyszékt 
cigány f. hó 23-án Vashidegkutra akart menni az 
éjféli misére. Békésen haladt az erdőn keresztül 
vivő utón, midőn egy tisztásra érve egy sötét 
alakot latolt a fák között elsurrani, ideje sem volt 
az illető kilétéről meggyőződni mikor az rá lőtt s 
a szegény cigány vértól boriivá esett össze. Később 
az éjféli miséről hazajövök az eszméletlen embert 
megtalálták és hazaszállították. Baranyai sebesülése 
súlyos természetű, 23 srét fúródott a testébe. A 
merénylő kezrekeritésére a csendörség minden 
intézkedést megtett.

Rabló katona. Benkó József károlyfai 
lakos f. hó 23-án este Vindisgorica községben volt 
látogatóban, hazafelé jövet a község melletti réten 
egy tüzér közkatona megtámadta és kevés pénzét 
elvette. Benkó jelentést tett a csendörségnél, a kik 
az esetet közölték a radkersburgi tüzérezred 
parancsnokságával, mivel valószínű hogy a támadó 
tüzér a regédéi ezredben szolgál.

— A Dr. Richter-féle Liniment. Caps. comp. (Hor. 
gony-Pain-Expeller) igazi népszerű háziszerré lett, mely 
számos családban már több mint .'!(» év óta mindig kész
letben van Hátfájás, bsipőfájdalom, fejfájás, köszvény, 
csuznál stb.-nél a Horgony-Linimenttei való bedürzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő ; sőt járvány- 
kórnál, minő: a kolera és hányóhasfolyás, az altestnek 
Horgony-Linimenttei való bedörzsülésc mindig igen jónak 
bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel alkal
maztatott bedürzsülésképen az inlluenza ellen is és üve
gekben á K0 fillér, 1 kor 40 f és 2 korona a legtöbb gyógy
szertárban kapható: de bevásárlás alkalmával tessék hatá
rozottan : Richter-féle Horgony-Linimentct (Horgony-I’ain- 
Expellert) kérni, valamint a „Horgony* védjegyre és a 
Richter ezégjegyzésre ügyelni és csak eredeti üveget 
elfogadni.

Nyilttér.*)

H I R S C H L  I RÉN
Muraszombat,

SCHWARCZ ADOLF
B a r c s

j e g y e s e k .

*| E rovatban közlőitekért a szerkesztőség nem 
vállal felelősséget

Apró hirdetések.
Gazdakörünk a tél folyamán kosárfonó-mű

helyt állít, melyre mindennemű megrendelést elfo
gad a gazdakör irodája,

Gazdakörünk tudomására hozza t. tagjainak, 
hogy az 1906. évi „Magyar Földmivelö“ naptárak 
megérkeztek s a pénztárnoknál átvehetők egyúttal 
kéri a folyó évi hátralékos tagdijak befizetését is

Marhasó kapható kilónként 13 fillérért, rigai 
lenmag kilónkint 44 fillérért Kardos József mura- 
szombati kereskedésében.

A muraszombatjárási gazdakör műtrágya- 
raktárt tart Kardos József urnái Muraszombatban, 
hol a csehországi Thomas-salak métermázsáját 
8 korona 60 fillérért adja, a szuperfoszfátot 50 
kilogrammos zsákokban 4 korona 50 filléren; a 
tótkereszturi raktáron a csehországi Thomas- 
salak ára szintén 8 korona 60 fillér; Vashideg- 
kuton pedig a szuperfoszfát 50 kilogrammos zsá
kokban 4 kor. 25 fillér.

SZÖ LÖ VESSZÖ .
A világhírű ..DELAWÁRE- vessző 

ad ja  a legjobb bortl 
Oltani, perm etezni nem kell I 

A szőlészet kincsei 
A phyloxerának ellent áll 1 

Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk 
bárkinek.

Szölöoltványok mérsékelt áron kaphatók! 
Nagymennyiségű sima és gyökeres 

DELAWÁRE vessző eladás.
Czim:

Szigyártó és T akáts
szülötelep tulajdonosok.

Telep: Alsó-Segesd.
Központi iroda: Felső-Segesd. 

Somogymegye.
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Alulírott, ki több évi gyakor
lattal bir, mint erdőőr, ajánlja 
magát úgy Vas-, mint a szom
széd megyékbe, esetleg Horvát
országba erdőőrnek.

Gorza Miklós.
Czim: Mezövár, u. p. Mártonhely.

|
: J £

/ o \ j ..................* 1
r  v . T ]
■ j  Védjegy: „Horgonyt* c ™

A Liniment. Capsici comp,
a Horgony-Pain-Expiller pitiül

egy régjónak bizonyu lt háziszer, mely 
már több m in t 38 év óta legjobb fájdalom- 
csillapító szernek b izonyult kBszvenynel, 
csuznál és meghűléseknél bedörzsölés- 
képpen használva. -  

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
m ia tt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el, a m ely a 
„Horgony11 védjegygyei és a Richter ezég- 
jegyzéssel e llá tott dobozba van csomagolva. 
Á ra üvegekben 80 fillé r, 1 kor. 40 f. és 
2 korona és úgyszólván minden gyógy
szertárban kapható. — Főraktár: Török 
József gyógyszerésznél, Budapesten.
> Richter gyógyszertára r
az „Arany oroszlánhoz*1, Prágában. 
Eliaabethstraise 6 ocu. Mindennapi azétt üldés.

4:202/1905. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonat
A muraszombati kir. járásbíróság, mini te- 

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Szent
gotthárdi Takarékpénztár végrehajlatónak Ficzkó 
József kölesvölgyi lakos végrehajtást szenvedett 
elleni 2000 kor. töke követelés és járulékai vala
mint az ezennel megállapított 32 kor. 30 f. árve
res kérvényezési költségek kielégítése iránti végre
hajtási ügyében az ezen kir. járásbíróság mint tkvi 
hatóság területén lévő, a kölesvölgyi 74 sz. tjkv- 
beni A I 2—18 sor, 15 8, 15 7. 15 9. 18 b, 63 2 
03 4. 70 2. 70 4, 75 2, 200, 2, 200 4. 200 5, 200 7, 
-00 9, 213.2, 234/2, 243/2 hisz. 5 házsz. birtokra 
1327 koronában, a + 1 sor 224/2 hrsz. birtokra 
3s koronában, a f  2 sor, 227,2 hrsz. birtokra 41 
k'>ronában megállapított kikiáltási árban az árverés 
elrendeltetik s arra határnapul

1906. évi január hó 15. napjának
il. <■. 10 niája Kölesvölgy község házához kilii- j 

b’lt azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingat- j 
b'ii"k esetleg a kikiállási áron alul is eladalui ‘
fognak.

Bánatpénzül leteendő a fentebb omlilett ingat* ! 
bni kikiáltási arának 10" o a vagyis 132 K 70 f, 3 
K 80 f, 4 K 10 r.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat- j 
|" n/.l készpénzben, vagy övadékképcs értékpapi- | 
Tokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak I 
a liirw'águál clöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgái látni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
li/.i lendö az árveiés napjától számítolt 5"„ kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűi' g megállapitott árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Köles völgy község házánál megtekinthetők.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság 
mint tlkkönyvi hatóságnál, 1905. október 23.

Dr. Schick, kir. ulbirú.

Tanulónak
egy jó házból való fiú, ki Írni és olvasni 

jó tud, fizetéssel felvétetik 
BALKÁNYI ERNŐ papirkereskedésében 

Muraszombat.

7 f -------------------------------^

A Muraszombati Mezőgazdasági Bank részv.-t.
j heti befizetésen alapuló önsegélyző osztályának

~ VIM-ik évtársulata =
1906. január hó 2-án működését megkezdi.

Felhívjuk a nagyérdemű közönség szives figyelmét, hogy ezen 
f i  évtársulat résztvevői minden üzletrész után hetenkint egy koronát tartóz- y  
y  nak az intézet pénztárába befizetni, mely heti befizetések 3 év u'án ^  

r>"Vos kamataival együtt a tagoknak törzsbetétük arányában kifizettetnek.
A belépő tagok minden egyes üzletrész, illetőleg heti egy korona 

befizetés után 150 korona kölcsönre tarthatnak igényt.
Az aláírások 1905. évi deczcmber hő 15-töl kezdve 1909. évi 

január hó 15-éig hétköznapokon 9 — 12 óráig a bank helyiségében 
eszközölhetek.

Az igazgatóság.

& - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Á

„Muraszombat és Vidéke"
társadalmi, közgazdasági és szépirodalmi lapra előfizetést hirde
tünk az 1906-ik év tartamára, mely lapnak megrendelése saját 
érdekében is történik járásunk és környéke minden egyes tagjá
nak eredeti és tárgyilagos czikkei, de legfőbbképen hirdetései 
miatt, mert az már számtalan esetben megtérítette m. tisztelt elő

fizetőinknek az előfizetés csekély összegét.
Előfizetési ár: Egész évre 6 kor., Félévre 3 kor., Negyed éve I kor. 50 fiII. 

Községeknek vagy bíráknak előre beküldve: Egész évre 4 korona. 
Tisztelettel

A kiadóhivatal.

Vezérszó:
katrészektöl

M inden da rab  szappan SCHICHT 
né vve l, tis z ta  és m en t káros a l- Jótállás:

n y it ja , hogy sznppnna 
keve réke t ta rta lm a z

2Ő.000 k o ro n á t fizet S ch ich t Gy-rgy 
cég Aussizban bá rk in ek , a k i In é /" •  
a . SCHICHT* névvel, va la m e ly  káros

(„Szarvas* vagy „Kulcs” szappant)

használjuk kiváló hatású tulajdonsága miatt

előnyös eredménynyel
bármi mosási célra, úgymint:

saját használatra, 
minden ruhaneműnél

mindenhez
ami egyáltalában mosva lesz.

György lovag védjegy

\ / o  I n  k ó  megszabadultam szenvedóse-V Cl IcUlcLl Cl imtol, mióta a György élet-
_____ .__________________ balzsam11 ot használom és a

' . gyógyerejót nem tudom eléggé
dicsérni! így Írja Török Anna, üsződről (Pestmegye).

Szám talan beteg kap ta  vissza egészségét a , G yörgy é le tba lzsam * 
•d ia i, m e lynek gyogyha lása csodála tos, k ivá ltké pe n  gyo m orba j, bél- 
ha j, étvágyta lanság, in fluenza, kó lika . láz, csnz, köszvény, fe j-  és 
foglá jásban szenvedőknél. 84,711 e lism erő le vé l b iz o n y ii ja  ezt. — 
j -  k is  vagy (» nagy du p la  üveget 4 kor. öü l i l l  bérm entve . M inden 
ily  rende léshez 1 üveg ingyen lesz m elléke lve pontos haszná lati 
utasítássa l. S zctkü ld i az egyedüli k é s z í tő : V á ros i gyógyszertár, 

Tem esvár, Szent-G yörgy-tér  f>78

Ezen háziszer ne hiányozzon egy családnál sem.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.




